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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 1279-2:2018) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 129 „Glass in building“, mille 
sekretariaati haldab NBN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a jaanuariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a jaanuariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 1279-2:2002. 

Olulisimad muudatused võrreldes eelmise väljaandega EN 1279-2:2002 on järgmised: 

a) on loobutud 15 katsekeha kastepunkti mõõtmisest, katsekehad valitakse juhuslikult; 

b) mõne temperatuuri tolerantsi on suurendatud: 
— madalal temperatuuril: Θl = (−18,0 ± 2,0) °C; 
— üleminekul ühelt temperatuurilt teisele: Θ = (Θs ± 4,0) °C/h (muud katsekehad kui katsekambri 

keskel paiknevad); 
— konstantsel temperatuuril: Θc = (58 ± 1) °C; 

c) katsekehade üleviimise aega ühest kambrist teise kambrisse on pikendatud; 

d) katsetamiseelse säilitamise minimaalset kestust on vähendatud 3 päevale; 

e) katseprotokolli on muudetud, lisades katsekeha täieliku kirjelduse; 

f) lisa A: kastepunkti määramine on üle viidud standardi 6. ossa;  

g) lisa B: niiskusesisalduse mõõtmine on üle viidud põhiossa (proovide võtmine) ja standardi 4. osa 
lisasse E (mõõtmine temperatuuri muutumisel 950 °C temperatuurile 540 °C); 

h) lisa C: Karl Fisher on viidud üle põhiossa (proovide võtmine) ja standardi 4. osa lisasse F (mõõtmine); 

i) lisa D: Tc mõõtmine on üle viidud standardi 4. osa lisasse E (pulbriline kuivatusaine) või F (Karl Fisheri 
meetod); 

j) kuivatusaineta klaaspaketi niiskusesisaldus on viidud üle lisasse A. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

See Euroopa standard „Glass in Building – Insulating glass units“ („Ehitusklaas. Klaaspaketid“) koosneb 
järgmistest osadest: 

— Part 1: Generalities, system description, rules for substitution, tolerances and visual quality; 

— Part 2: Long term test method and requirements for moisture penetration; 

— Part 3: Long term test method and requirements for gas leakage rate and for gas concentration 
tolerances; 

— Part 4: Methods of test for the physical attributes of edge seal components and inserts; 

— Part 5: Product standard; 

— Part 6: Factory production control and periodic tests. 

Need standardi osad on omavahel lahutamatult seotud.  
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CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument kirjeldab katsemeetodit niiskuse sisseimbumisindeksi määramiseks ja spetsifitseerib 
piirväärtused klaaspakettidele, mis  

a) vastavad standardi EN 1279-1:2018 nõuetele ja on valmistatud standardi EN 1279-6:2018 kohaselt või 

b) on valmistatud eesmärgiga näidata, et komponendid (nt servatihendid või vaheliistud) võimaldavad 
tagada klaaspakettide vastavuse standardi EN 1279-1:2018 peatüki 6 nõuetele. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas 
osaliselt või tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 1279-1:2018. Glass in Building — Insulating glass units — Part 1: Generalities, system description, rules 
for substitution, tolerances and visual quality 

EN 1279-4:2018. Glass in Building — Insulating glass units — Part 4: Methods of test for the physical 
attributes of edge seal components and inserts 

EN 1279-6:2018. Glass in Building — Insulating glass units — Part 6: Factory production control and 
periodic tests 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN 1279-1:2018 esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/. 

4 TÄHISED JA LÜHENDID 

Tähis Karakteristik Ühik 

AWAC Vee neeldumisvõime kasutatav osa mass, %  

I Klaaspaketi niiskuse sisseimbumisindeks murdosa või protsent 

Iav Katsetatud klaaspakettide keskmine niiskuse sisseimbumisindeks murdosa või protsent 

Tc Kuivatusaine standardne niiskuse neeldumisvõime massiprotsent 

Tc,av Kuivatusaine keskmine standardne niiskuse neeldumisvõime Tc massiprotsent 

Tf Kuivatusaine lõplik niiskusesisaldus pärast vanandamist 
standardsetes tingimustes 

massiprotsent 

Ti Kuivatusaine esialgne niiskusesisaldus enne vanandamist massiprotsent 

Ti,av Kuivatusaine keskmine esialgne niiskusesisaldus Ti, määratud nelja 
mõõtmise põhjal 

massiprotsent 

Θ Katsekehade välispinna temperatuur katsekambris  °C 
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